
B1.37 état civil 

☐ Parlez de votre situation familiale
☐ Parlez des différents types de relation
☐ Effectuer vos démarches d’état civil (en vous inscrivant à la mairie ou en signant des actes chez le
notaire)

 

Le livret de famille
(Het gezinsboekje) Vivre en couple depuis

10 ans
(Tien jaar
samenwonen)

Le statut marital (De burgerlijke staat) Se marier (Trouwen)

L'état civil (De burgerlijke stand) Se pacser (Een PACS aangaan)

L'acte de mariage (De huwelijksakte) Se séparer (Uit elkaar gaan)

Le certificat de mariage (Het huwelijksattest) Divorcer (Scheiden)

Le mariage civil (Het burgerlijk huwelijk) Le notaire (De notaris)

Le mariage religieux (Het religieus huwelijk) La famille élargie (De uitgebreide familie)

Le mariage
hétérosexuel

(Het heteroseksuele huwelijk)
La mère célibataire

(De alleenstaande
moeder)

Le mariage homosexuel
(Het homohuwelijk)

L'enfant adopté
(Het geadopteerde
kind)

Le PACS
(De geregistreerde partnerschap
(PACS))

Adopter un enfant
(Een kind adopteren)

Le concubinage
(Het samenwonen zonder
huwelijk)

Veuf
(Weduwnaar)

Vivre avec son/sa
partenaire

(Samenwonen met je partner)

1. Scan de QR-code om de video te bekijken, of lees de tekst. (QR: Audio)

Quand un couple veut officialiser son union, il peut choisir entre le mariage et le PACS. Le
mariage se célèbre à la mairie, tandis que le PACS se signe en mairie ou chez un notaire.
Avec des enfants, la paternité est automatique pour un père marié, mais avec le PACS le
père doit reconnaître l'enfant en mairie. En cas de séparation, le divorce peut être plus
complexe et la dissolution du PACS reste souvent plus rapide. Les règles sur les biens et les
dettes diffèrent selon le choix. 

Wanneer een koppel zijn verbintenis wil formaliseren, kan het kiezen tussen het huwelijk
en het PACS. Het huwelijk wordt gevierd in het gemeentehuis, terwijl het PACS wordt
ondertekend in het gemeentehuis of bij een notaris. Met kinderen is het vaderschap
automatisch voor een getrouwde vader, maar met het PACS moet de vader het kind
erkennen in het gemeentehuis. In geval van scheiding kan een echtscheiding complexer zijn
en de ontbinding van het PACS blijft vaak sneller. De regels over goederen en schulden
verschillen naargelang de keuze.

1. Où peut-on signer un PACS ?

a. Uniquement à la mairie b. Seulement au tribunal 

c. Dans une église d. À la mairie ou chez un notaire 
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2. Que doit faire le père lorsqu'il est en PACS pour être reconnu comme parent ?

a. Reconnaître l'enfant en mairie b. Signer un contrat de mariage 

c. Demander l'intervention d'un juge d. S'inscrire à la mairie comme conjoint 
1-d 2-a

2. Grammatica: Combiner en et y avec un pronom 

 
In het Frans is het mogelijk de voornaamwoorden en en y te combineren met
persoonlijke voornaamwoorden, of het nu om lijdend voorwerp (COD),
meewerkend voorwerp (COI) of beklemtoonde voornaamwoorden gaat.

1. Structuur : Onderwerp + (me/te/lui/nous/vous/leur) + en + werkwoord.
2. Structuur : Onderwerp + (me/te/lui/nous/vous/leur) + y + werkwoord.
3. Structuur in de gebiedende wijs : Werkwoord + (moi/toi/lui/le/la/les/nous/vous/leur) + en of y.

Mode (Wijze) Exemples avec "en" (Voorbeelden met "en") Exemples avec "y"

Indicatif
(Aantonende wijs)

Du mariage, je lui en parle. (Over het
huwelijk spreek ik er met hem/haar over.)

Au mariage, je les y conduis. (Naar het
huwelijk breng ik hen erheen.)

Impératif
(Gebiedende wijs)

Explique-moi-en plus sur ton divorce !
(Leg me er meer over uit, over je echtscheiding!)

Emmenez-moi-y !  (Neem me erheen!)

Indicatif
(Aantonende wijs)

Il t'en a acheté combien ? (Hoeveel heeft hij
er voor jou gekocht?)

Pour la cérémonie, je t'y dépose en voiture
? (Voor de ceremonie, zet ik je erheen met de auto?)

Impératif
(Gebiedende wijs)

Donne-nous-en ! (Geef ons er!)
Laissez-nous-y quand vous aurez le temps.
(Laat ons erheen wanneer u tijd hebt.)

Let op bij de ontkennende vorm : Onderwerp + ne + (me/te/lui/nous/vous/leur) + en / y + werkwoord +
pas. Voorbeeld : Je ne lui en parle pas.
Let op bij de ontkennende vorm in de gebiedende wijs : Ne + (me/te/lui/nous/vous/leur) + en / y +
werkwoord + pas. Voorbeeld : Ne m'en parlez pas !
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1. Pour le PACS, vous ________________ apportez une copie demain ?   (Voor het PACS, brengt u me daar
morgen een kopie van mee?)  

a.   m'y  b.   m'en me  c.   me l'en  d.   m'en

2. Le livret de famille, je ________________ fais une photocopie tout de suite.   (Het familieboekje, ik maak
er meteen een fotokopie van voor u.)  

a.   vous le  b.   vous y  c.   vous en  d.   en vous

1. m'en 2. vous en

Herschrijf de zinnen (QR: AI+) 

1. Je parle de mon contrat à mon chef.
____________________________________________________________________________________________________
(Ik spreek er met hem over.)
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2. Tu as envoyé des documents à ta collègue ?
____________________________________________________________________________________________________
(Heb je ze naar haar gestuurd?)

3. Nous pensons à cette réunion toute la journée.
____________________________________________________________________________________________________
(We denken er de hele dag aan.)

1. Je lui en parle. 2. Tu les lui as envoyés ? 3. Nous y pensons toute la journée.

Corrigeer de fout 
1. Ne parlez-moi-en pas, je gère le dossier.

_____________________________________________________________________________
Praat er niet met mij over, ik beheer het dossier.

2. À la mairie, je lui y apporte les documents.
_____________________________________________________________________________
Op het gemeentehuis breng ik ze daar morgen naartoe.

1. Ne m’en parlez pas, je gère le dossier. 2. À la mairie, je les y apporte demain.
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3.Oefeningen

1. Koppel elk woord aan de juiste definitie. 

a. le livret de
famille

1. Document officiel délivré par la mairie où l’on inscrit mariages et
naissances.

b. se pacser 2. Mettre fin légalement au mariage - on en parle souvent avec un avocat.

c. divorcer
3. S’unir légalement par un PACS - on y signe un contrat au tribunal ou
chez le notaire.

a-1 b-3 c-2

2. Gemeentehuis van Parijs - Aangifte van wijziging van de burgerlijke
staat (QR: Audio)  
Vul de lege plekken in: acte de mariage, PACS, concubinage, notaire, état civil, statut
marital

Si vous venez de vous marier, de vous pacser, de divorcer ou de devenir veuf, pensez à mettre à
jour votre (1) ____________________ . Cette démarche peut être demandée par votre employeur, votre
banque ou votre assurance. Selon votre situation, on vous demandera un (2) ____________________ ou
un justificatif de dissolution du (3) ____________________ , ainsi qu’une pièce d’identité.

Le dossier peut être déposé en ligne ou au guichet, sur rendez-vous. Si vous vivez en (4)
____________________ , il n’y a pas de (5) ____________________ à enregistrer, mais certaines
administrations peuvent demander une attestation sur l’honneur. Pour des questions de
patrimoine, notamment en cas d’enfant adopté ou de famille élargie, un (6) ____________________
peut vous conseiller avant de signer.
Als u net bent getrouwd, een PACS bent aangegaan, bent gescheiden of weduwnaar/weduwe bent geworden, denk er
dan aan uw burgerlijke staat bij te werken. Deze stap kan worden gevraagd door uw werkgever, uw bank of uw
verzekeraar. Afhankelijk van uw situatie zal men u om een huwelijksakte of een bewijs van ontbinding van het PACS
vragen, evenals een identiteitsbewijs.

Het dossier kan online of aan het loket, op afspraak, worden ingediend. Als u samenwoont zonder huwelijk of
geregistreerd partnerschap, is er geen huwelijkse status om te registreren, maar sommige administraties kunnen om
een verklaring op erewoord vragen. Voor vermogenskwesties, met name in geval van een geadopteerd kind of een
uitgebreide familie, kan een notaris u adviseren voordat u tekent.

(1) état civil, (2) acte de mariage, (3) PACS, (4) concubinage, (5) statut marital, (6) notaire 

1. Dans quelles situations professionnelles ou personnelles devriez-vous mettre à jour votre état civil,
et quels documents prépareriez-vous ?
____________________________________________________________________________________________________
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3. Luister naar het audiofragment en kies het juiste antwoord. (QR: Audio) 

Waar Onwaar

 

1. La personne doit actualiser des informations administratives pour son
dossier de logement.

☐ ☐

2. Elle est mariée civilement avec sa partenaire. ☐ ☐
3. Elle a pris rendez-vous chez le notaire pour vérifier les documents
nécessaires au PACS.

☐ ☐
1-V 2-X 3-V

4. Kies de juiste oplossing 

1. Quand nous sommes allés à la mairie, nous
____________________ civilement deux semaines plus tôt.

(Toen wij naar het gemeentehuis gingen, waren
wij twee weken eerder al burgerlijk getrouwd.)

a.   nous nous sommes mariés  b.   nous nous étions mariés 
c.   nous nous marierons  d.   nous nous marions 

2. Avant de signer chez le notaire, ils ____________________ et
ils en avaient informé leurs familles.

(Voordat ze bij de notaris tekenden, waren ze al
getrouwd en hadden ze hun families daarvan
op de hoogte gebracht.)

a.   s'étaient mariés  b.   se sont mariés  c.   s'étaient mariée 

d.   se marient 

3. À la sortie de la cérémonie, les mariés ____________________
devant tout le monde.

(Bij het verlaten van de ceremonie hadden de
pasgetrouwden elkaar voor iedereen gekust.)

a.   se sont embrassés  b.   s'embrassaient  c.   s'étaient embrassés 

d.   s'étaient embrassé 
1. nous nous étions mariés 2. s'étaient mariés 3. s'étaient embrassés

5. Rollenspel - dialogen (QR: Audio) 

 Déclarer un PACS à la mairie 

Agent d'état
civil:

Bonjour Madame, vous venez pour mettre à jour votre état civil ?  
(Goedendag mevrouw, komt u uw burgerlijke staat bijwerken?)

Demandeuse: Oui, je me suis pacsée le mois dernier et j'aimerais que ce soit indiqué sur
mon dossier, on me le demande pour une inscription.  
(Ja, ik ben vorige maand een PACS aangegaan en ik zou graag willen dat dit in mijn
dossier wordt vermeld; men vraagt erom voor een inschrijving.)

Agent d'état
civil:

D'accord. Pour enregistrer le changement, j'ai besoin du certificat de PACS ou
d'une attestation officielle, ainsi que de vos pièces d'identité ; sans ces
documents, je ne peux pas modifier votre statut marital.  
(In orde. Om de wijziging te registreren heb ik het PACS-certificaat of een officiële
verklaring nodig, evenals uw identiteitsbewijzen; zonder deze documenten kan ik uw
burgerlijke staat niet wijzigen.)
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Demandeuse: J'ai une copie du livret de famille, mais pas le certificat de PACS ; où puis‑ je
l'obtenir ?  
(Ik heb een kopie van het familiewoordje, maar niet het PACS-certificaat; waar kan ik dat
krijgen?)

Agent d'état
civil:

Si le PACS a été enregistré ici, nous pouvons fournir le certificat. Sinon, il faut
le demander au notaire qui a rédigé la convention. Revenez avec le document
et je finaliserai la déclaration.  
(Als het PACS hier is geregistreerd, kunnen wij het certificaat verstrekken. Zo niet, dan
moet u het aanvragen bij de notaris die de overeenkomst heeft opgesteld. Kom terug met
het document en dan rond ik de aangifte af.)

1. Pourquoi l'agent d'état civil ne peut-il pas finaliser la démarche tout de suite ?
____________________________________________________________________________________________________

6. Spreken: vertaal en beantwoord (QR: AI+) 

Dans mon cas, je vis avec mon/ma partenaire depuis... / Pour l'état civil, je dois présenter... à la
mairie et j'y vais demain. / J'y vais avec... et j'en apporte aussi...

1. Vous venez d'arriver en France et devez faire des démarches à la mairie pour votre état
civil : quelle est votre situation familiale et quels documents pouvez-vous présenter ?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Dans votre entourage, quel type de relation est le plus courant (mariage, PACS, concubinage) et
pourquoi certaines personnes le choisissent-elles ?

__________________________________________________________________________________________________________
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7. Schrijven: E-mail (QR: AI+) 

Bonjour Madame Dupont,

Suite à votre demande, nous confirmons votre rendez-vous jeudi 13 juin à 16h pour
la signature de votre PACS à l'étude.

Pour préparer votre dossier, merci de nous envoyer avant mardi :

copies de vos pièces d'identité
un justificatif de domicile
un extrait d'acte de naissance (moins de 3 mois)

Merci aussi de préciser votre statut marital actuel (célibataire, divorcé(e), veuf/veuve)
et si vous avez des enfants à charge.

Cordialement,
Camille Martin
Clerc de notaire

 

Schrijf een passende reactie:  Je vous confirme le rendez-vous du… et je vous envoie les documents
demandés. / Concernant mon statut marital, je suis… ; pour les enfants, … / Pouvez-vous me préciser si les
copies scannées suffisent ou si je dois apporter les originaux ? 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Belangrijke
werkwoorden 

Se marier (trouwen)

Plus-que-parfait

S'embrasser (zich kussen)

Plus-que-parfait

je/j' m'étais marié(e) m'étais embrassé(e)

tu t'étais marié(e) t'étais embrassé

il/elle/on s'était marié(e) s'était embrassé(e)

nous nous étions marié(e)s nous étions embrassé(e)s

vous vous étiez marié(e)(s) vous étiez embrassé(e)s

ils/elles s'étaient marié(e)s s'étaient embrassé(e)s
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